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Engagiert.
Gemeinschaftlich.
Nachhaltig.
Progressiv.

Engagé.
Collectif.
Durable.
Progressiste.

Liste 3



Gemeinderat / Conseil municipal

Nr./No 03.13

MICHAEL KRAMER
NEU/NOUVEAU
1981
Job Coach
Schweizerisches Rotes Kreuz 
Kanton Bern /  
Croix-Rouge Suisse Canton Berne

«Mir ist wichtig, die Bevölkerung künftig konsequenter einzubeziehen und mitwirken zu lassen, um bedürfnisgerechtere  
Resultate zu erzielen. Egal, ob bei Park- oder Spielplätzen, Bauprojekten oder der Weiterentwicklung der Energie- und  
Wasserversorgung.»

«Il est important pour moi d’impliquer et de faire participer la population de manière plus conséquente à l’avenir, afin d’obtenir 
des résultats qui répondent mieux aux besoins. Peu importe qu’il s’agisse des places de parkings, d’aires de jeux, de projets 
de construction ou du développement de l’approvisionnement en énergie et en eau.»

Nr./No 03.11

MARCEL PFAHRER
BISHER/SORTANT
1964
Informatik-Dozent / Professeur 
d’informatique
Berner Fachhochschule BFH /  
Haute école spécialisée bernoise

«Port ist eine vielfältige, attraktive und lebendige Gemeinde und das soll auch in Zukunft so sein. Dafür will ich mich gerne  
für eine weitere Legislaturperiode einbringen. Ich freue mich auf diese Herausforderung im Dienste und zum Wohle der 
Porter Bevölkerung.»

«Port est une commune diversifiée, attrayante et vivante, et il doit en être ainsi à l’avenir. C’est pour cela que je veux volontiers 
m’engager pour une nouvelle législature. Je me réjouis de relever ce défi au service et pour le bien de la population de Port».

Nr./No 03.12

«Port ist dynamisch und reich an Möglichkeiten. Ich setze mich kompetent und authentisch für Bildung sowie für eine faire, 
nachhaltige und familienfreundliche Zukunft unserer Gemeinde ein.»

«Port est dynamique et riche en opportunités. Je m’engage avec compétence et authenticité pour l’éducation ainsi que pour 
un avenir équitable, durable et favorable aux familles de notre commune.»

MARION  
ZWAHLEN-STAUFFER
NEU/NOUVELLE
1987
Rechtsanwältin / Avocate
Bundesamt für Gesundheit BAG /  
Office fédéral de la santé Publique 
OFSP



SERAPHIN BICKEL
NEU/NOUVEAU
2004
Schreiner / Menuisier

DOMINIK AMMETER
NEU/NOUVEAU
1985
Speditionskaufmann /  
Agent d’expédition

UMBERTO MONZA
NEU/NOUVEAU
1969
GL Mitgl., Bereichsleiter / Membre  
de la direction, chef de secteur

CORINNE  
GROSSENBACHER
BISHER/SORTANTE
1977
Apothekerin / Pharmacienne

SUSANNA MONZA
BISHER/SORTANTE
1966
Schulleiterin, Heilpädagogin /  
Dir. d’école, éducatrice spécialisée

MARION  
ZWAHLEN-STAUFFER
NEU/NOUVELLE
1987
Rechtsanwältin / Avocate

MICHAEL HORST
BISHER/SORTANT
1972
Problem Manager

PASCAL FURRER
NEU/NOUVEAU
1966
Betriebswirtschafter /  
Économiste d’entreprise

ALINE DÄNZER
NEU/NOUVELLE
1983
Architektin, Schätzungsexpertin /  
Architecte, experte en estimation

Nr./No 03.61

MICHAEL KRAMER
NEU/NOUVEAU
1981
Job Coach

Nr./No 03.21

ANIKO KALBERER
NEU/NOUVELLE
1977
MPA, Politologin / Assistante 
médicale, politologue

Nr./No 03.22 Nr./No 03.62

Nr./No 03.22 Nr./No 03.63

Nr./No 03.31 Nr./No 03.41

Nr./No 03.32 Nr./No 03.42

BARBARA KÖHLI
NEU/NOUVELLE
1971
Dipl. Ernährungsberaterin HF /  
Diététicienne diplômée

Nr./No 03.33

WILLY PORTNER
NEU/NOUVEAU
1957
Hauswart im Ruhestand /  
Concierge à la retraite

Nr./No 03.43

CHANTAL BICKEL
BISHER/SORTANTE
1975
Finanzverwalterin, Revisorin /  
Administratrice financier, réviseur

Nr./No 03.51

Nr./No 03.52

NICOLAS MÖCKLI
NEU/NOUVEAU
1993
Leiter Soziale Dienste /  
Directeur des services sociaux

Nr./No 03.53
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SP PLUS PORT – DAS SIND UNSERE WERTE
CE SONT NOS VALEURS

Liste 3

Offenheit und Fairness 
Wir schaffen einen Raum für sachliche, kritische 
und faire Diskussionen. Deine Meinung zählt –  
unabhängig von deiner politischen Erfahrung

Ouverture d’esprit et équité
Nous soutenons des discussions objectives, 
critiques et équitables. Ton opinion compte – 
indépendamment de ton expérience politique.

Beteiligung 
Wir möchten, dass jede Stimme gehört wird.  
SP PLUS Port fördert die politische Teilnahme und 
inspiriert zur Mitwirkung. Wir fördern die Zwei- 
sprachigkeit.

Participation
Nous voulons que chaque voix soit entendue.  
SP PLUS Port encourage la participation politique 
et inspire l’engagement. Nous promouvons le 
bilinguisme.

Gleichstellung 
Geschlechtergerechtigkeit, Antirassismus und  
die Ablehnung jeglicher Form von Diskriminierung 
stehen im Mittelpunkt unserer Werte.

Égalité
L’égalité des genres, l’antiracisme et le refus de 
toute forme de discrimination sont au cœur de nos 
valeurs. 

Unterstützung
Kinder, Jugendliche, Familien und Betagte prägen 
unsere Gesellschaft. Wir setzen uns für alle ein.

Soutien
Les enfants, les jeunes, les familles et les aînés 
sont le cœur de notre commune. Nous nous enga-
geons pour chaque génération.

Nachhaltigkeit
Eine lebenswerte Gemeinde braucht eine nach-
haltige Wirtschaft und Finanzplanung. Zudem 
engagieren wir uns für eine umweltfreundliche 
Gestaltung unseres Lebensraums.

Durabilité
Une commune où il fait bon vivre repose sur une 
économie saine et une planification financière 
responsable. Nous nous engageons aussi pour un 
aménagement de notre cadre de vie respectueux 
de l’environnement.

Effiziente Finanzen
Wir setzen auf kluge Finanzpolitik und einen 
verantwortungsvollen Umgang mit Steuergeldern. 
Die Gemeindefinanzen liegen uns am Herzen.

Une gestion financière efficace
Nous misons sur une politique financière rigou-
reuse et une gestion responsable de l’argent des 
contribuables. Les finances de notre commune 
nous tiennent à cœur.

Umweltbewusstsein
Wir streben eine umweltgerechte Energieversor-
gung an und setzen uns für sparsamen Energie-
verbrauch ein.

Conscience environnementale
Nous visons un approvisionnement en énergie 
respectueux de l’environnement et nous nous 
engageons pour une consommation d’énergie 
responsable.

Pour soutenir activement les valeurs du 
SP PLUS à Port, déposez la liste 3 telle 
quelle dans l’urne.

Lege Liste 3 unverändert in die Urne,  
um die Werte der SP PLUS in Port aktiv  
zu unterstützen.


